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Oral i ta tea dialogului şi va loarea tăcer i lor 

L e c t u r a u n u i t e x t l i t c r a r - t e a t r a l con tu rează , 

d c l a p r i m e l e p a g i n i , u n r a p o r t s pec i f i c î n t re 

r e p l i c i l e e r o i l o r şi aşa-ziselc i nd i ca ţ i i d e r e g i e , 

i n t r o d u s e de a u t o r î n t r e p a r a n t e z e , c a m î n 

f e l u l în ca re n e r v i i s i m p a t i c i d u b l e a z ă şi 

c omp l i c ă s i s t e m u l n e r v o s a i o m u l u i . B . T o m a -

şevski u t i l i zează , p e n t r u aceste p a sn j e c l in 

a f a r a d i a l o g u l u i , t e r m e n u l d e „ r ema r c i " , re-

str îng indu-le f unc ţ i a l a t r a n s m i t e r e a de „ i n d i ­

caţ i i p e n t r u c o n d u c ă t o r u l s p e c t a c o l u l u i " şi 

exc luz îndu- le c a t e g o r i c d i n „aspec tu l l i t e r a r 

a l l u c r ă r i i d r a m a t i c e " . P e n t r u t e o r e t i c i a n u l 

f o r m a l i s t r u s , „ remarc i l e " au u n c a r a c t e r de 

„ i n f o rma r e a a c t o r i l o r şi r e g i z o r u l u i c u p r i ­

v i r e l a i n ten ţ i a a r t i s t i c ă " şi , a d m i ţ î n d că , î n 

c a z u r i r a r e , a p a r e o „u t i l i z a re a s t i l u l u i a r ­

t i s t i c i n r e m a r c i " , cons ideră a semenea s i tuaţ i i 

ca n e c o n c l u d c n t c p e n t r u s t r u c t u r a „ f o rme i 

d r a m a t i c e " . 

Aşa să f i e ? S î n t aceste i nd i ca ţ i i (sau „re­

m a r c i " ) o s i m p l ă î nsă i l a re d e î n d r u m ă r i sce­

n i c e ? F ă r ă a n e g l i j a s e n su l i n f o r m a t i v a l 

c u v i n t e l o r d i n m a r g i n e a d i a l o g u l u i , a v e m 

m o t i v e să l e v e d e m ca n p a r ţ i n î n d s c r i i t u r i i , 

m a i î n t î i ca o p r e l u n g i r e , u m b r i t ă , a r e p l i ­

c i l o r , c a re a d a u g ă c u v î n t u l u i spus d i m e n s i u ­

nea c inet ică i ne ren t ă î n ţe lesu lu i în t reg a l 

s i tuaţ ie i d r a m a t i c e . P e n t r u ca f r a z a rost i tă 

d e u n p e r s o n a j să umfle ş i să se s i t u e ze 

c l a r î n spa ţ iu şi să d e a , a s t f e l , s i tuaţ ie i v i z u -

a l i t a t e a necesară , n u es te , î n să , d e a j u n s ca 

i nd i ca ţ i a să i n f o r m e z e pe r e g i z o r (sau p e 

a c t o r ) c u p r i v i r e l a m işcarea d i n scenă . 

. . R e m a r c i l e " împ l i n e s c stilistic t e x t u l r o s t i t , 

p a r t i c i p î nd n u n u m a i l a d e n s i t a t e a a t m o s f e ­

rică o f iecărei scene , c i şi l a r e l e v a r e a „ j o ­

c u l u i s e c u n d " d i n a d î n c u l s c h i m b u l u i d e 

r e p l i c i , p r i n detaşarea „ necuv i n t e l o r " l a t e n t e 

î n d i a l o g . 

D e f a p t , o r i c e t e x t l i t e r a r - t e a t r a l este c o n ­

s t r u i t p e o relaţ ie caracter ist ică î n t r e „ b a n d a 

s ono r ă " a p i e s e i ( d i a l o g u l ) şi ţesă tura d e 

tăceri a d i a c e n t e , ţesă tură d i v u l g a t a , î n esenţa 

e i , d e i nd i ca ţ i i l e d i n t r e p a r a n t e z e . 

A r p u t e a f i a l c ă t u i t ă o r e p r e z e n t a r e e d i f i ­

c a t o a r e a m a r i l o r s t i l u r i d r a m a t i c e , p r i n p r o ­

f i l a r e a aces te i re la ţ i i , d e l a o epocă l a a l t a , 

de l a u n a u t o r i a a l t u l . D e l a o r a l i t a t e a 

cvas i to ta lă a m a r e l u i r e p e r t o r i u c l a s i c l a r e ­

p l i c a f r î n t ă (à bâtons rompus), a t î t d e f r e c ­

ven tă , î n d r a m a t u r g i a c o n t e m p o r a n ă , p o a t e f i 

m ă s u r a t d r u m u l d e l a p s i h o l o g i a l i n i a r ă a 

t i p o l o g i e i p î n ă l a t e n d i n ţ a d e p ă t r u n d e r e î n 

zona de i n e f a b i l a conş t i in ţe i u m a n e . 

U n d r a m a t u r g astăz i u i t a t , Jean-Jacques 

B e r n a r d , se r e m a r c a s e , î n d e c e n i i l e t r e i şi 

p a t r u a l e a c e s t u i seco l , m a i p u ţ i n p r i n p i e ­

sele sa le , cî t p r i n t e o r e t i z a r e a aşa-zisului 

„ teatru a l t ăcer i i " , t e o r e t i z a r e semn i f i c a t i v ă , 

p e n t r u că r e p r e z e n t a , d u p ă 1920 , n e m u l ţ u ­

m i r e a m u l t o r a faţă de t e h n i c a d i a l o g u l u i 

„ f r u m o s " . „Tea t ru l este , î n a i n t e de o r i c e , 

a r t a i n e x p r i m a b i l u l u i " — s c r i a J . J . B e r n a r d , 

într-o pre fa ţă l a u n u l d i n t r e v o l u m e l e sa le . 

S e n t i m e n t e l e ce le m a i a d î n c i t r e b u i e să se 

ev idenţ ieze m a i p u ţ i n p r i n r e p l i c i l e p r o p r i u -

z ise , cît p r i n şocu l aces to r r e p l i c i . S u b d i a ­

l o g u l c a re se a u d e ex is tă u n d i a l o g s u b t e r a n , 

ca re t r e b u i e f ă cu t s e n s i b i l . Contes t înd e m ­

b l e m a a t r i b u i t ă d c c r i t i c i d o c t r i n e i sa le („teo­

r i a t ă ce r i i " ) , d r a m a t u r g u l f r a n c e z p l e d a , d e 

f a p t , p e n t r u o r e t e n t r a l i z a r e a d r a m e i s u b 

a u s p i c i i l e u n u i p s i h o l o g i s m a l s i tua ţ i i l o r : „ U n 

s e n t i m e n t c o m e n t a t îşi p i e r d e v i g o a r e a . L o ­

g i c a t e a t r u l u i n u a d m i t e s e n t i m e n t e p e ca re 

s i tuaţ i i le n u l e i m p u n . O r , d ac ă s i tua ţ ia l e 

i m p u n e , n u m a i este n e v o i e să l e e x p r i m i " *. 

R e d u c î n d d i n exagerăr i l e a c e s t u i i n a m i c a l 

l i t e r a t u r i i , d e z b a t e r e a d i n j u r u l t e z e l o r l u i 

. 1 . J . B e r n a r d r e v e l a i nsu f i c ien ţa d r a m e i d i a ­

l o g u l u i p u r , într-o v r e m e ca re cunoş tea o 

d e z v o l t a r e m u l t i r a m i f i c a t ă a r o m a n u l u i v ie ţ i i 

i n t e r i o a r e . L a p r i m a v e d e r e , a semenea p l e ­

d o a r i i p e n t r u „ u n t e a t r u s o b r u " p a r a ţ i ne 

d c r e f l u x u r i l e p e r i o d i c e a le n e o c l a s i c i s m u l u i , 

î n r e a l i t a t e , p r e p o n d e r e n t e r a i n t e r e s u l p e n t r u 

e x p r i m a r e a m a i adecva t ă a p a s i u n i l o r d i n 

subconş t i en t ş i , î n g e n e r a l , a z o n e l o r s u f l e ­

teşti n e c o n t r o l a t e d e g î nd i r ea l u c i d ă , uşor 

de t r a d u s î n f r a z e c o m p l e t e , c up r i n z ă t o a r e . 

L a n o i , C a m i l P e t r e s c u a d u s p î n ă l a l i m i t a 

d e sus p r i n c i p i u ] c on j ug ă r i i r e p l i c i i c u j o c u l 

t ă cu t , d i r i j a t p r i n p a r a n t e z e l e l i t e r a t u r i z a t e 

d e a u t o r . G e s t u l , m i m i c a sugera tă î n „re­

m a r c i " t i n d e a să a t i n g ă esenţele, c u p r i n s e n u ­

m a i pa r ţ i a l î n r e p l i c a rostită. R e z u l t a t u l  η 

f o s t , l a n o i şi î n a l t e p ă r ţ i , o a c c e n t u a r e a 

t end in ţe l o r către t e a t r u l e p i c , că t re „ r o m a ­

ne l e t e a t r a l e " , c h i a r . L a B r e c h t , s o n g u r i l e ţ i n 

l o c u l „ r emarc i l o r " a m p l e , d a r apa r i ţ i a a ces t o r 

i n s e r t u r i ( m u z i c a l e s au n u ) este p r ovoca t ă 

d e aceeaşi r e d u c e r e a î ncreder i i î n d i a l o g , 

se r e s i m t e d e p e u r m a aceleiaşi n ă z u i n ţ e 

că t re o e x p r i m a r e m a i c omp l e t ă , d e d a t a 

* Jean-Jacques B e r n a r d , . .Théâ t re " , P a r i s , 

1925 . A l b i n M i c h e l . 
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. aceas ta , n u a m e a n d r e l o r v i e ţ i i i n t e r i o a r e , c i 

a s e n s u r i l o r m a j o r e , gen e r a i - u m a n e , a l e c o n ­

f l i c t u l u i . 

E x c e s u l locvac i tă ţ i i în t e a t r u l t i e b u l e v a r d 

a d u s l a creşterea r e z e r v e i faţă de c u v î n t şi 

a a m p l i f i c a t r o l u l c e l o r l a l t e e l e m e n t e e x p r e ­

s i v e a le d r a m e i (gest , m i m i c ă , j o c u l tăcer i ­

l o r ) , ca t o t a t î tea c o r e c t i v e că t re a d î n c i m e . 

D a r , ca î n t o t d e a u n a c înd r e m e d i u l porneş te 

d i n t r - o p r o f u n d ă i r i t a r e , e l a d e v e n i t , l a 

r î n d u l s ău , e x c e s i v , m a i a les , c î n d . p ă r ă s i n d 

g i r u l c o n d e i e l o r r e s p o n s a b i l e , a d e g e n e r a t în 

a b s o l u t i z a r e a „ tea t ra l i t ă ţ i i p u r e " , ost i l ă o r i ­

cărei „ l i t e r a t u r i z ă r i " . S-a i v i t , a s t f e l , n eces i ­

t a t e a u n e i resurecţ i i a d i a l o g u l u i n u d , a 

t e x t u l u i o r a l . P a r a l e l c u n u m e r o a s e l e încer­

căr i d e r e a b i l i t a r e a c u v î n t u l u i p o e t i c în 

t e a t r u (ca Ia P e t e r W e i s s sau l a J e a n G ê n e t ) , 

me r i t ă a tenţ ie , p e n t r u semn i f i ca ţ i a sa p a r t i ­

c u l a r ă , i n i ţ i a t i va l u i E d o a r d o S a n g u i n c t t i , 

c r i t i c , p r o z a t o r şi d r a m a t u r g , c u n o s c u t ca 

u n u l d i n t r e rep rezen tan ţ i i „ g r u p u l u i 6 3 " . 

„Ma te r i a l e l e " d r a m a t i c e s e m n a t e d e S a n g u i -

n e t t i s l u jesc f i d e l i d e i l e t e o r e t i c i a n u l u i c u 

p r i v i r e l a r o l u l n v a n g a r d e i l i t e r a r e , î n a t i n ­

gerea u n u i n o u r e a l i s m a l l i m b a j u l u i , o p u s 

„ t r ans f o rmă r i i a r t e i î n m a r f ă " . I n ce le p a t r u 

t e x t e d r a m a t i c e c on ţ i n u t e î n c a r t e a sa, „Stor ie 

n a t u r a l i " ( 1 9 7 1 ) , oralitatea este p r o c l a m a t ă 

ca u n m i j l o c esenţ ia l , î n acelaşi t i m p , este 

de spr insă de cond i ţ i a s t r i c t l i terară a c u ­

v î n t u l u i . D i a l o g u l se des f ăşoară , a l t e r n a t i v , 

î n l u m i n ă şi î n î n t u ne r i c , so l i c i t î nd l a m a ­

x i m u m i m a g i n a ţ i a s p e c t a t o r u l u i că t re o r e ­

p r e z e n t a r e m e n t a l ă a g e s t u l u i , a rea l i t ă ţ i i 

c o r p o r a l e s u ge r a t e de v o c i l e p e r s o n a j e l o r . L a 

a l ţ i a u t o r i , t e nd i n ţ a d e r e s t a b i l i r e a hege­

m o n i e i d i a l o g u l u i c a p ă t ă f o r m a d e z b a t e r i i 

p u b l i c e , a p i e s e l o r-p r o ce s , î n c a r e i n t e r o g a ­

t o r i i l e , i n t e rpe l ă r i l e şi p l e d o a r i i l e s u p r i m ă 

a p r o a p e t o t a l m işcarea (no ta t ă î n t re p a r a n ­

t e ze ) , în f a v o a r e a d i n a m i c i i o r a l e , ca î n 

r e m a r c a b i l a p iesă a l u i D i e g o F a b b r i , Pro-' 

ces lui Isus. 

Pr i v i t ă c u a ten ţ ie , re laţ ia d i n t r e d i a l o g şi 

m e t a d i a l o g u l c o n ţ i n u t în u m b r a p a r a n t e z e l o r 

i nd i c ă d i a g r a m a s i m b i o z e i d i n t r e c u v î n t u l 

spus şi sca ra s em i t ona l ă d i n „ r ema r c i " . P r o -

v o c i n d o a s emenea a n a l i z ă a s c r i i t u r i i d r a ­

m a t i c e , as i s t ăm l a d e zv ă l u i r e a o rgan i z ă r i i i n ­

t i m e a d r a m e i , ca g e n , p r i n exce len ţă , a l 

„opere i d e s c h i s e " . Ceea ce p a r e d e f i n i t i v î n 

t e x t u l v o r b i t se n u a n ţ e a z ă şi se r e g e n e ­

rează p r i n d i s pon i b i l i t ă ţ i l e i n t e r p r e t a t i v e a l e 

p a r a n t e z e l o r . E s t e d e r e m a r c a t că , l a c a p ă t u l 

u n o r exper ien ţe c o n t r a d i c t o r i i , î n t e a t r u l d c 

ţ i n u t ă l i te rară s-a s t a b i l i t u n e c h i l i b r u a l 

c e l o r d o u ă c l a v i a t u r i ( „ a l be " şi „negre"*), 

f u n d a t pe neces i t a t e a u n e i a m p l i f i c ă r i a r e ­

s u r s e l o r e x p r e s i e i . I n p i e se l e p o e t i c e , d o m i ­

n a t e de c u v î n t , „ r ema r c i l e " ţes o a m b i a n ţ ă 

c a r e , f i x î n d u n a n u m e c a d r u , d e s c h i d e , t o t ­

o d a t ă , l a r g i pos ib i l i t ă ţ i reverberă r i i d i a l o g u l u i . 

D a c ă n e o p r i m l a u n t e x t d r a m a t i c p r i n 

excelenţă p o e t i z a n t , c u m a r f i Matca d e 

M a r i n So r e s cu , n e a p a r e c l a r că p a r a n t e z e l e , 

d e p a r t e d e a f i m i n i m a l i z a t e , a lcă tu iesc o 

c ăp t u şea l ă , b u n ă c onduc ă t o a r e de e fec te poe­

t ice în l u m e a c o n c r e t u l u i . Ia tă c u m a r a r i h i 

(cu u n e l e reducţ i i ) t r a n s c r i e r e a „ r ema rc i l o r " 

d i n p r i m u l t a b l o u a l p i ese i : Plouă. Tunel*, 

fulgere, vint. Un drum de \arâ, alunecos. 

Cite un copac scos din rădăcină barează tre­

cerea. Decor primordial, din recuzita existentă 

înaintea teatrului, .Irina, mergtnd spre casă, 

pare singura femeie din lume. Ori ultima 

femeie însărcinată, pe umerii căreia apasă 

grija imensă pentru continuitate. Paşii spic 

casă stnt şterşi imediat, cu noroi ; asia o spe­

rie : că nu mai lasă urme. Parcă plouă de 

tind lumea. / Irina aleargă degajat, cu părul 

şi hainele ude, oarecum bucuroasă că parti­

cipă la un eveniment al naturii. Se adăpos­

teşte sub un copac. / Privind roată în jur, ! 

Caută. Ride, arătindu-şi <lin(ii strălucind. / Cam 

enervată pe sine. / Mai îndulcind injuriile. / 

Ascultă. I Strigă. / Speriată. / Gest enervat 

cu mîna. / Fulgeră. / Pleacă, face cu greu 

cîţiva paşi. Îi iese in cale un stejar urieş, 

cu o scorbură mare. în care se poate sta 

comod. I Bule, se- observă abia acum că e 

însărcinată. Apleacă urechea, ca şi cînd ar 

vrea să-şi asculte pintecul. / Intră cu grijă 

în scorbură. / îşi scoate mina afară. / în­

cearcă şi cu mîna cealaltă. / Pe gînduri. f 

Cuibărindu-se in scorbură. / Rîde. Tremurtnd 

de frig. / Tristele, / Ride, / Melancolie. / Tare 

şi răspicai, O vreme ascultă ploaia. / îşi 

mingiie ptnlecul, mare, rotund, care se simle 

parcă respirind sub hainele ude. / Fulgere, 

tunete. / Ride. / Concentrîndu-se ca intr o 

transă, f Oflind. / Zîmbind. / Cu tristefe. / 

Se uită. I Grav. / Se codeşte să iasă, apoi 

îşi ia inima-η dinţi. Afară, vuietul ploii. Se 

adăposteşte lingă un alt copac. Un trăsnet, 

stejarul scorburos arde în urmă ca o lumi­

nare. I Mingiindu-şi pintecul. ./ Tare, ca să 

acopere furtuna. / Tunete, fulgere. Irina se 

îndepărtează, alunecînd. 

L e c t u r a a c e s t u i s c e n a r i u t ă c u t con t u reaz ă 

u n s u g e s t i v r e c e p t a c u l a l s i t ua ţ i i l o r s ucces i ve 

p r i n c a re t r e c e e r o i n a p i e s e i , c o m p l i n i n d p a r ­

t i t u r a o ra l ă ş i , î n acelaşi t i m p , desch izând 

v a r i a t e că i p e n t r u 'interpretarea e i . I n d i c î n d 

n u n u m a i m i şcarea , d a r şi o aşezare In 

spaţiu a s tăr i lor d e s p i r i t , t e x t u l d i n t r e p a ­

r a n t e z e c a p ă t ă o a r t i cu l a ţ i e c o m p l e x ă , f ă r ă a 

se d e s p r i n d e de „ b a n d a sono r ă " . Se p r o f i ­

l ează , a s t f e l , o i n t e r dependen ţ ă c a re n u i n ­

f i r m ă h e g e m o n i a r e p l i c i l o r . I r i n a , d i n p i esa 

l u i S o r e s c u , c a p ă t ă î n „ t ex t u l s e c u n d " u n 

r e l i e f , o v a l o a r e c r oma t i c ă , a căre i v i r t u t e , 

deşi cons idera t ă î n a f a r a m o n o l o g u l u i ( d a r 

a m i n t i n d u - i m e r e u s ub s t a n ţ a ) , îmbogă ţ e ş t e 

v a l o r i l e g l o b a l e a l e p i e s e i . 

T e a t r u l l i t e r a r m o d e r n n u se m a i p o a t e 

d i s p e n s a d e a v a n t a j e l e aces te i s c r i i t u r i î n r e ­

l i e f , c h i a r a t u n c i c î n d t i n d e că t re o r ec l a s i -

c i z a r e a e x p r e s i e i . P e n t r u c e r c e t a r e a a n a l i ­

t ică a d r a m a t u r g i e i se i m p u n e , a ş ada r , o 

c o n s i d e r a r e a t en t ă a r a p o r t u l u i d i n t r e d i a ­

l o g u l o r a l şi p a r a n t e z e l e m u t e , d i n c o l o de 

prescr ip ţ i i le depăş i t e a le v e c h i l o r m a n u a l e 

d e t e o r i e l i t e rară . 
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